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Ruth at the Intersection of stories  

Rachel Sharansky Danziger * June 22nd 2021 * Storytelling and the rise of Kings lesson #4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1: Intertextuality   

David M. Gunn and Donna Nolan Fewell, Narrative in the Hebrew Bible, 107: 

Meaning sometimes emerges through association – and association is often in the eye of 

the beholder. Like a needle returning to pick up thread, a plot can loop around and 

reconnect, stitching intricate patterns of meaning. The reader, attentive to similar colors 

and textures, may be able to see the larger pattern. 

 

2: A tale of devastation 
Ruth 1:1-5 

(1) In the days when the chieftains ruled, there was a 

famine in the land; and a man of Bethlehem in Judah, 

with his wife and two sons, went to reside in the country 

of Moab. (2) The man’s name was Elimelech, his wife’s 

name was Naomi, and his two sons were named Mahlon 

and Chilion—Ephrathites of Bethlehem in Judah. They 

came to the country of Moab and remained there. (3) 

Elimelech, Naomi’s husband, died; and she was left 

with her two sons. (4) They married Moabite women, 

one named Orpah and the other Ruth, and they lived 

there about ten years. (5) Then those two—Mahlon and 

Chilion—also died; so the woman was left without her 

two sons and without her husband. 

 ה׳ -רות א׳:א׳

ימֵי ֗)א( וַיְה   פ   ֙י ב   ְ אָ ֖י רָעָ ֥ים וַיְה  ֔הַש   פְט  ט ֣ש  ָ רֶץ ֑ב ב 
 ֵ ב ֵ ֜לֶךְ א  ֨וַי  דֵ  ֙ה לָגו ר ֗חֶם יְהו דָ ֣ית לֶ ֧יש  מ  ש ְ ב ֔י מו אָ ֣ב  
ת  ֥ה ְ ש  נֵ ֖ו א וְא  ְ ֵ ֥ו  ו ש  ימֶ יש  א   ֣ם הָא  ֣י בָנָָֽיו׃ )ב( וְש  לֶךְ  ֡ ָֽל 

ם  ֵ ת   ֩וְש  ְ ש  ֵ ֜ו  נָעֳמ  ֨א  נֵָֽי־בָנָ ֥י וְש  ְ לְי֤יו ׀ מַחְל ֣ם ש  ן ו ן וְכ   ֙ו 
ב ֵ ֔אֶפְרָת   דֵי־מו אָ ֥ה וַי בָ  ֑חֶם יְהו דָ ֖ית לֶ ֥ים מ  ב ֖או  ש ְ

 ָ ָֽם׃ )ג( וַי  ָ ָֽהְיו ־ש  ימֶ ֥וַי   ל  אֵ ֑יש  נָעֳמ  ֣לֶךְ א  ֖מָת א  ָ ש   ר  ֥י וַת  
נֵ ה֖   ְ א ֥יא ו ש  ים ֗ו  לָהֶ ֣י בָנֶָֽיהָ׃ )ד( וַי  ש ְ י   ֙ם נָש   ו ת  ֔מ ָֽאֲב 
 ֵ ֵ ֔עָרְפ ָ  ֙ם הָָֽאַחַת ש֤  נ  ם ֥ה וְש  ֵ ֵ ֑ית ר֖הַש   ָ ֥ו ת וַי  בו  ש  ְ ם ֖ש 
עֶ  ָֽים׃ )ה( וַי מָ ֥כ ְ נ  ָ ר ש  נֵיהֶ ֥ש ֶ ְ ו ן ֣ם מַחְל ֖ו תו  גַם־ש 
לְי  אֵר ֑וְכ  ָ ש   ש  ָ  ֙ו ן וַת   נֵ֔הָָֽא  ְ ש   ׃ ֖י יְלָדֶ ֥ה מ  ָֽה  ָ יש   יהָ ו מֵא 

 

 

Ruth 1:19-21 

(19) and the two went on until they reached Bethlehem. 

When they arrived in Bethlehem, the whole city buzzed 

with excitement over them. The women said, “Can this 

be Naomi?” (20) “Do not call me Naomi,” she replied. 

“Call me Mara, for Shaddai has made my lot very bitter. 

(21) I went away full, and the LORD has brought me 

back empty. How can you call me Naomi, when the 

LORD has dealt harshly with me, when Shaddai has 

brought misfortune upon me!” 

 

 

 כ״א -רות א׳:י״ט

לַ  ֵ יהֶ ֣)יט( וַת  ֵ ת  ְ י ֗חֶם וַיְה  ֑ית לָ ֣נָה ב ֵ ֖ם עַד־ב  אָ ֔כְנָה ש 
ב אָ  ה  ֔ית לֶ ב֣ ֵ  ֙נָה ֙כ ְ ֵ יר ֤חֶם וַת  ָל־הָע  ן  ֔עֲלֵיהֶ  ֙ם כ 
ָֽי׃ )כ( וַת   ֥רְנָה הֲז  ֖וַת  אמַ  ן אַל־ ֔אמֶר אֲלֵיהֶ ֣את נָעֳמ 
קְרֶ  י ֤י קְרֶ ֑י נָעֳמ  ֖אנָה ל  ֥ת   י־הֵמַ ֔מָרָ  ֙ אןָ ל  ד ַ ֥א כ   ַ י  ֖י ל  ֛ר ש 

י  י וְרֵיקָ ֔ה הָלַ ֣מְלֵאָ  ֙מְא ָֽד׃ )כא( אֲנ  יבַ ֖כְת   ש   י ֣ם ה  נ 
קְרֶ ֣ה לָ ֑יְהוָ  ה ת  ָ י ֤מ  ד ַ ֔נָה ב  עָ֣  ֙ י וַָֽיהוָה ֔נָעֳמ   ֙ אנָה ל  ַ י ֖י וְש 
ָֽי׃ ֥הֵ   רַָֽע ל 

 

https://www.sefaria.org/Ruth.1.1-5
https://www.sefaria.org/Ruth.1.1-5
https://www.sefaria.org/Ruth.1.19-21
https://www.sefaria.org/Ruth.1.19-21
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3. Precedents in Judges 
Judges 1:1-3 

(1) After the death of Joshua, the Israelites inquired of 

the LORD, “Which of us shall be the first to go up 

against the Canaanites and attack them?” (2) The 

LORD replied, “Let [the tribe of] Judah go up. I now 

deliver the land into their hands.” (3) Judah then said 

to their brother-tribe Simeon, “Come up with us to 

our allotted territory and let us attack the Canaanites, 

and then we will go with you to your allotted 

territory.” So Simeon joined them. 

 ג׳ -טים א׳:א׳ שופ

אֲלו  ֔ו ת יְהו ש   ֣מ ֙י אַחֲרֵי֗)א( וַיְה   ְ נֵ ֙עַ וַָֽי  ש  י  ֣ב ְ
רָאֵ  יהוָ ֔י ש ְ נַעֲנ  ֧ י יעֲַלֶה־ל ָ ֣ ר מ  ֑ה לֵאמ  ֖ ל ב ַ ְ י ֛נו  אֶל־הַָֽכ 
ל ָ  ח  ת ְ ל ָ ֖ ב ַ ָֽו ׃ )ב( וַי   ֥ ה לְה  ה  ֣ ה יְהו דָ ֖ אמֶר יְהוָ ֣חֶם ב 
ֵ֑יַעֲלֶ  נ  י אֶת־הָאָ ֥ה נָתַ ֛ ה ה  ידָָֽו ׃ )ג( וַי     רֶץ֖ת   אמֶר ֣ב ְ

מְע  ֩ יְהו דָה  ת   ֧יו עֲלֵ ֜ ו ן אָח  ֨לְש   חֲמָה ֗י בְגו רָל  ֣ ה א  ָ ָֽל   ֙י וְנ 
נַעֲנ   ְ ָֽכ  ַ ךָ ֛ י גַם־אֲנ  ֧ י וְהָלַכְת   ֔ ב  ת ְ גו רָלֶ  ֖י א  ֵ ֑ ב ְ לֶךְ  ֥ךָ וַי 
ת   מְעָֽו ן׃ ֖א   ו  ש  

 

Judges 17:7-8 

(7) There was a young man from Bethlehem of Judah, 

from the clan seat of Judah; he was a Levite and had 

resided there as a sojourner. (8) This man had left the 

town of Bethlehem of Judah to take up residence 

wherever he could find a place. On his way, he came 

to the house of Micah in the hill country of Ephraim. 

 ח׳-שופטים י״ז:ז׳

י־נַ  ב ֵ ֗)ז( וַיְה  פ ַ ה  ֔יְהו דָ  ֙חֶם֙ית לֶ ֥עַר מ  ְ ש  מ   חַת  ֖ מ 
ֵ ֥י וְה ֖ו א לֵו  ֥ה וְה ֑ יְהו דָ  ָֽם׃ )ח( וַי  ָ לֶךְ  ֨ו א גָָֽר־ש 
ב ֵ ֗יש  מֵהָע  ֜ הָא   ֶ ֖ה לָג֔יְהו דָ  ֙ חֶם֙ית לֶ ֥יר מ  אֲש  ר  ֣ו ר ב ַ
יכָ ֥י ם עַד־ב ֵ ֛א הַר־אֶפְרַ ֧ א וַי בָ  ֑י מְצָ  ו ת ֥ה לַעֲש  ֖ ית מ 

ָֽו ׃  רְכ   ד ַ
 

Judges 18:1 

(1) In those days there was no king in Israel, 

and in those days the tribe of Dan was 

seeking a territory in which to settle; for to 

that day no territory had fallen to their lot 

among the tribes of Israel. 

 שופטים י״ח:א׳ 

י מָ   ַ רָאֵ ֖ ין מֶ ֥ם אֵ ֔ים הָהֵ ֣)א( ב  י ש ְ ֵ ֗ים הָהֵ ֣ל ו בַי מָ  ֑לֶךְ ב ְ בֶט ֣ם ש 
נ   ־ל֞ הַד ָ ש  ֶ ֶ  ֙ ו  נַָֽחֲלָה ֤י מְבַק  י֔לָש  ו ם  ֥ו  עַד־הַי  ֜פְלָה ל  ֨ל ָֽא־נָ ֩ בֶת כ  
בְטֵ ֛הַה  תו ךְ־ש   רָאֵ ֥ו א ב ְ נַחֲלָָֽה׃ )ס( ֖י י ש ְ  ל ב ְ

 

Judges 8:5-6 

(5) He said to the people of Succoth, “Please give 

some loaves of bread to the men who are following 

me, for they are famished, and I am pursuing Zebah 

and Zalmunna, the kings of Midian.” (6) But the 

officials of Succoth replied, “Are Zebah and 

Zalmunna already in your hands, that we should 

give bread to your troops?” 

 ו׳ -שופטים ח׳:ה׳

ֵ  ֙אמֶר֙ )ה( וַי    כ  ֣לְאַנְש  נו ־נָא ֔י ס  ר ֙ו ת ת ְ כ ְ חֶם ֔ו ת לֶ ֣כ  
ֶ ֖לָעָ  רַגְלָ ֣ם אֲש  י־עֲיפֵ  ֑ר ב ְ ף  ֛י ר דֵ ֗ וְאָנ כ  ם ֔ים הֵ ֣י כ  
נ ָ ֥י זֶ ֛אַחֲרֵ  דְיָָֽן׃ )ו( וַי   ֥ע מַלְכֵ ֖בַח וְצַלְמ  רֵ  ֙אמֶר֙י מ  י ֣ ש ָ
כ   נ ָ ֧כַף זֶ ֠ו ת הֲ ֔ס  ידֶָ ֖ ע עַת ָ ֛ בַח וְצַלְמ  ת ֵ ֑ ה ב ְ ָֽי־נ  ן  ֥ ךָ כ  

ָֽצְבָאֲךָ   לָָֽחֶם׃  ֖ל 

 

Judges 18:18-19 

(18) while those men entered Micah’s house and 

took the sculptured image, the molten image, the 

ephod, and the household gods. The priest said to 

them, “What are you doing?” (19) But they said to 

him, “Be quiet; put your hand on your mouth! 

Come with us and be our father and priest. Would 

you rather be priest to one man’s household or be 

priest to a tribe and clan in Israel?” 

 י״ט -ים י״ח:י״חשופט

ה ב ָ ֗)יח( וְאֵ  ֶ יכָ ֣או  ב ֵ ֚ל  ו ד ֔סֶל הָאֵפ ֣ אֶת־פ ֶ  ֙ ה וַי  קְחו  ֔ית מ 
רָפ   כָ ֖וְאֶת־הַת ְ ֵ ס  ַ ן  ֔הַכ  הֵ  ֙ אמֶר אֲלֵיהֶם ֤ה וַי   ֑ ים וְאֶת־הַמ 

ָֽים׃ )יט( וַי  אמְרו  ֖ה אַת ֶ ֥מָ  ָֽים־ידְָךָ ֜ו  הַחֲרֵ ל֨  ֩ ם ע ש    ֤ש  ש  
מ ָ ךְ ֣וְלֵ  ֙יךָ ֙עַל־פ    ו ב ׀ ֣ן הֲט֑ב ו לְכ הֵ ֣נו  לְאָ ֖נו  וֶָֽהְיֵה־לָ ֔ע 
יו תְךָ  יו תְךָ ֚ד א ֔יש  אֶחָ ֣ א   ֙ ן לְבֵית ֗כ הֵ  ֣ ה  ֵ ֔ כ הֵ  ֣ ו  ה  בֶט ֥ן לְש 

חָ  ָ פ  ְ ש  רָאֵָֽל׃ ֖ו לְמ  י ש ְ  ה ב ְ

 

https://www.sefaria.org/Judges.1.1-3
https://www.sefaria.org/Judges.1.1-3
https://www.sefaria.org/Judges.17.7-8
https://www.sefaria.org/Judges.17.7-8
https://www.sefaria.org/Judges.18.1
https://www.sefaria.org/Judges.18.1
https://www.sefaria.org/Judges.8.5-6
https://www.sefaria.org/Judges.8.5-6
https://www.sefaria.org/Judges.18.18-19
https://www.sefaria.org/Judges.18.18-19
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4: Older precedents 
 

Genesis 13:1-13 

(1) From Egypt, Abram went up into the Negeb, 

with his wife and all that he possessed, together 

with Lot….(4) the site of the altar that he had 

built there at first; and there Abram invoked the 

LORD by name… (6) so that the land could not 

support them staying together; for their 

possessions were so great that they could not 

remain together. (7) And there was quarreling 

between the herdsmen of Abram’s cattle and 

those of Lot’s cattle.—The Canaanites and 

Perizzites were then dwelling in the land.— (8) 

Abram said to Lot, “Let there be no strife 

between you and me, between my herdsmen and 

yours, for we are kinsmen. (9) Is not the whole 

land before you? Let us separate: if you go north, 

I will go south; and if you go south, I will go 

north.” (10) Lot looked about him and saw how 

well watered was the whole plain of the Jordan, 

all of it—this was before the LORD had 

destroyed Sodom and Gomorrah—all the way to 

Zoar, like the garden of the LORD, like the land 

of Egypt. (11) So Lot chose for himself the whole 

plain of the Jordan, and Lot journeyed eastward. 

Thus they parted from each other; (12) Abram 

remained in the land of Canaan, while Lot settled 

in the cities of the Plain, pitching his tents near 

Sodom. (13) Now the inhabitants of Sodom were 

very wicked sinners against the LORD. 

 

 י״ג -בראשית י״ג:א׳

צְרַ ֨אַבְרָ  ֩)א( וַי ַעַל מ   ת  ֠י ם ה ֜ ם מ  ְ ש  ו  וְכָל־ ֧ו א וְא 
ר־ל ֶ מ  ֥ו  וְל֛אֲש  ה...)ד( אֶל־מְקו ם֖ו ט ע  ָ ֶָֽגְב   ֙ו  הַנ 
זְב ֵ  ר־עָ ֔ הַמ   ֶ ָ ֥חַ אֲש  ה ש  אש  נָ ֖ש ָ ר  ָ קְרָ ֑ם ב  ָ ֥ ה וַי   ם ֛א ש 
ֵ ֖אַבְרָ  ש  רֶץ ֖ ם הָאָ ֛א א תָ ֥ם יְהוָָֽה׃...)ו( וְל א־נָש ָ ֥ם ב ְ
 ֶ ָֽי־הָיָ ֑בֶת יַחְד ָ ֣לָש  ם֤ו כ   ָ ו  ֖א יָָֽכְל֥ב וְל  ֔רָ  ֙ה רְכו ש 
 ֶ ָֽו׃ )ז( וַָֽ ֥לָש  י־ר  בֶת יַחְד ָ קְנֵָֽה־ ֣ ין ר עֵ ֚ יב ב ֵ ֗יְה  י מ 
קְנֵה־ל֣ין ר עֵ ֖ם ו בֵ ֔אַבְרָ  י ֑י מ  נַעֲנ  ְ ז    ֙ ו ט וְהַָֽכ  ר  ְ ז ֖י אָ ֔וְהַפ 
 ֵ אָָֽרֶץ׃ )ח( וַי   ֥י ש  ָ א  ֨ו ט אַל־נָ ֗ם אֶל־ל֜אמֶר אַבְרָ ֨ ב ב 
יבָה ֤ תְה   ינ   ֙י מְר  ֵ יךָ ֑ין ר עֶ ֣י ו בֵ ֖ין ר עַ ֥יךָ ו בֵ ֔י ו בֵינֶ֣ב 

ָֽי־אֲנָש      ֙רֶץ֙א כָל־הָאָ ֤ים אֲנָָֽחְנו ׃ )ט( הֲל  ֖ים אַח  ֥כ  
פ ָ ֔לְפָנֶ מ  ֑א מֵעָלָ ֖ רֶד נָ ֥ יךָ ה  ְ ם־הַש   נָה  ֔אל וְאֵימ  ֣ י א 

ם־הַי מָ   א־ל֖וְא  ָ ָֽילָה׃ )י( וַי  ש   מְא  ו ט אֶת־ ֣ין וְאַש ְ
כ ַ  ֙ יו וַי רְַא ֗ עֵינָ  ל־כ   ָ ַרְד ֵ ֣ אֶת־כ  ל ָ ֥ן כ   ֔ר הַי  קֶ ה   ֖ י כ  ְ ה ֑מַש 
פְנֵ חֵ ֣ל  ַ גַן־ ֔וְאֶת־עֲמ רָ  ֙ה אֶת־סְד ם֗ת יְהוָ ֣ י ׀ ש  ְ ה כ 
אֶ  ֙יְהוָה  צְרַ ֣כ ְ בְחַר־ ֖י ם ב  אֲכָ ֔ רֶץ מ  ה צ ָֽעַר׃ )יא( וַי  
כ ַ ֚ו ט אֵ ֗ו  ל ֣ל ל־כ   ָ ַרְד ֵ ֣ת כ  ס ַ ֔ר הַי  ק ֶ ֖ע ל֥ן וַי   דֶם ֑ו ט מ 
ָֽיו׃ )יב( אַבְרָ ֥יש  מֵעַ ֖ ו  א  ֔רְד֣וַי  פ ָ  ַ ם ֖ל אָח  ב  ֣ישָ 

נָ  ְ אֶָֽרֶץ־כ  ב֗עַן וְל֑ב ְ ַ עָרֵ  ֙ ו ט ישָ  כ ָ ֣ ב ְ הַ ֔ י הַכ   ֶא  ל עַד־ ֖ר וַי 
 ֵ א  ֖ם רָע  ֔י סְד  ֣סְד ָֽם׃ )יג( וְאַנְש  ָ ה  ֖ים לַיהוָ ֑ים וְחַט 

 מְא ָֽד׃ 

 

Deuteronomy 23:4-5 

(4) No Ammonite or Moabite shall be admitted 

into the congregation of the LORD; none of their 

descendants, even in the tenth generation, shall 

ever be admitted into the congregation of the 

LORD, (5) because they did not meet you with 

food and water on your journey after you left 

Egypt, and because they hired Balaam son of 

Beor, from Pethor of Aram-naharaim, to curse 

you.— 

 

 ה׳-דברים כ״ג:ד׳

נ  ֧)ד( ל ָֽא־יבָ   ו  אָב  ֛ א עַמ  קְהַ ֖י ו מו  ם ֚ה ג ַ ֑ ל יְהוָ ֣י ב  
יר  ֣ד   קְהַ ֛ א לָהֶ ֥י ל א־יָב  ֔ ו ר עֲש   ה עַד־ ֖ל יְהוָ ֥ם ב  

בַ  לָָֽם׃ )ה( עַל־ד ְ ֶ ֞ עו  מ֨ר אֲש  ד ְ   ֙ו  אֶתְכֶם֤ר ל א־ק 
ל ֶ  ַ ד ֶ ֔חֶם ו בַמ ַ ֣ב  ַ צֵאתְכֶ ֖ י ם ב  צְרָ ֣רֶךְ ב ְ מ   ר ֑ם מ  ֶ   ֩י ם וַאֲש 
כַ  לְעָ ֜ר עָלֶ ֨ש ָ ע֣יךָ אֶת־ב   ן־ב ְ ֶ ת֗ם ב  ְ פ  ם  ֥ו ר אֲרַ ֛ו ר מ 
ָ׃֖נַהֲרַ   י ם לְקַָֽלְלֶָֽך 

 

https://www.sefaria.org/Genesis.13.1-13
https://www.sefaria.org/Genesis.13.1-13
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.23.4-5
https://www.sefaria.org/Deuteronomy.23.4-5
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5: The turning point 
Ruth 1:8-18 

(8) But Naomi said to her two daughters-in-

law, “Turn back, each of you to her mother’s 

house. May the LORD deal kindly with you, 

as you have dealt with the dead and with me! 

(9) May the LORD grant that each of you 

find security in the house of a husband!” And 

she kissed them farewell. They broke into 

weeping (10) and said to her, “No, we will 

return with you to your people.” (11) But 

Naomi replied, “Turn back, my daughters! 

Why should you go with me? Have I any 

more sons in my body who might be 

husbands for you? (12) Turn back, my 

daughters, for I am too old to be married. 

Even if I thought there was hope for me, even 

if I were married tonight and I also bore sons, 

(13) should you wait for them to grow up? 

Should you on their account debar yourselves 

from marriage? Oh no, my daughters! My lot 

is far more bitter than yours, for the hand of 

the LORD has struck out against me.” (14) 

They broke into weeping again, and Orpah 

kissed her mother-in-law farewell. But Ruth 

clung to her. (15) So she said, “See, your 

sister-in-law has returned to her people and 

her gods. Go follow your sister-in-law.”  

 

(16) But Ruth replied, “Do not urge me to 

leave you, to turn back and not follow you. 

For wherever you go, I will go; wherever you 

lodge, I will lodge; your people shall be my 

people, and your God my God. (17) Where 

you die, I will die, and there I will be buried. 

Thus and more may the LORD do to me if 

anything but death parts me from you.”  

 

(18) When [Naomi] saw how determined she 

was to go with her, she ceased to argue with 

her; 

 י״ח -רות א׳:ח׳

י ֤)ח( וַת    ת ֵ  ֙אמֶר נׇעֳמ  ְ ש  כְנָה ֣יהָ לֵ ֔י כַל  תֶ ֣ל 
ָ ש֔     ש   מ ָ ֣ה לְבֵ ֖בְנָה א  עַש [ ֣ה  )יעשה( ]יַ ֑ית א 
כֶם ֤יְה וָ  ָ מ  ֶ חֶ֔  ֙ה ע  אֲש  ַ יתֶ ֧סֶד כ  ם־֛ר עֲש   ם ע 
ת   ֵ ָֽי׃ )ט( י ת ֵ   ים֖הַמ  ד  ָ מ  אןָ ֣ם ו מְצֶ ֔לָכֶ  ֙ ן יְה וָה ֤וְע 
ָ ֔מְנו חָ  ש   ָ ֣ה ב ֵ ֖ה א  יש  ַ ֑ית א  ש   ן  ֔ק לָהֶ ֣ה  וַת  
 ֶ ש   ָֽינָה׃ )י( וַת  אמַ ֖אנָה קו לָ ֥וַת   ֶ בְכ  ה   ֑רְנָה־ל ָ ֖ן וַת  

ת ָ  ָֽי־א  ָֽךְ׃ )יא( וַת   ֖ךְ נָש  ֥כ   ֵ י ֤ו ב לְעַמ   ֙אמֶר נׇעֳמ 
ה תֵלַ ֥י לָ ֔בְנָה בְנ תַ ש֣    ָ מ   ֖מ  י ֤י הַָֽעָֽו ד־ל  ֑כְנָה ע 

ים ָֽמֵעַ  ֙ בָנ  ָֽים׃ )יב( ש   ֖ו  לָכֶ ֥י וְהָי ֔ב ְ בְנָה  ֤ם לַאֲנָש  
הְי ֖י זָקַ ֥כְןָ כ   ֔לֵ  ֙בְנ תַי י מ  י ֤יש  כ   ֑ו ת לְא  ֣נְת  
י ֙אָמַ  ־ל   ֙רְת   קְוָ ֣ישֶ  י הַל ַ ֤ם הָי  ֣ה ג ַ ֔י ת   ֙יְלָה ֙ית 
ָֽים׃ )יג( הֲלָהֵ ֥ם ילַָ ֖יש  וְגַ ֔לְא   י בָנ   ׀ ן֣דְת  
ב ֵ  ש ַ ֶ ֚רְנָה עַ ֗ת ְ גְד ָ ֣ד אֲש  ָֽעָגֵ  ֙לו  הֲלָהֵן֔ר י  ֵ נָה  ֔ת 
לְת    י ֖לְב  נ תַ ֣יש  אַ ֑ו ת לְא  ֣י ה  ָֽי־מַר־ל  ֗ל ב ְ י ֤י כ  
כ ֶ  ֙מְא ד  ָֽי־יצְָאָ ֔מ  י יַד־יְה וָָֽה׃ )יד(  ֖ה ב  ֥ם כ  
 ֶ ש   בְכ ֶ ֔נָה קו לָ ֣וַת   ַ ו ד ֑ינָה ע֖ן וַת   ש   ה ֤וַת   ָ  ֙ק עׇרְפ 

׃ )טו( וַת   ֥ו ת ד ָ ֖ה  וְר ֔לַחֲמו תָ  ָֽה  ָ נ הֵ ֗בְקָה ב   ֙אמֶר ה 
 ָ מְת ֵ ש֣  ל הֶ ֖ךְ אֶל־עַמ ָ ֔בָה יְב  י ֖יהָ ש  ֑ה  וְאֶל־א  ו ב 

ָֽךְ׃  ֥אַחֲרֵ  ֵ מְת    י יְב 
י־ב   ֙אמֶר רו ת ֤)טז( וַת    ע  פְג ְ ךְ  ֖י לְעׇזְבֵ ֔אַל־ת  

ךְ כ   ֑ו ב מֵאַחֲרָ ֣לָש   ֶ י אֶ ֠י  לְכ  ֨ל־אֲש  ֵ ךְ  ֗י אֵלֵ ֜ר ת 
 ֶ ל  ֤ו בַאֲש  ָ י֙ר ת  ךְ ֖י וֵאל הַ ֔ךְ עַמ   ֣ין עַמ ֵ ֔אָל   ֙ינ  י 

 ֶ אֲש  ַ ל הָָֽי׃ )יז( ב  מ֤א  ָ י֙ר ת  ָ ֔אָמ  ֙ו ת  ם  ֖ו ת וְש 
בֵ  י ֥ה יְה וָ ֨יַעֲש ֶ  ֩ר כ  ה ֑אֶק ָ י ֣יף כ   ֔ה יו ס  ֣וְכ   ֙ה ל 
ינ  ֖וֶת יַפְר  ֔הַמ ָ  ֵ  י ו בֵינֵָֽךְ׃ ֥יד ב 

 
תְאַמ ֶ ֕)יח( וַת ֵ  ָֽי־מ  ת ָ ֣יא לָלֶ ֖צֶת ה  ֥רֶא כ   ה   ֑כֶת א 
חְד ַ  ֶ  ר אֵלֶָֽיהָ׃ ֥ל לְדַב ֵ ֖וַת 

 

https://www.sefaria.org/Ruth.1.8-18
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6. The way up 
Ruth 2:8-12 

(8) Boaz said to Ruth, “Listen to me, daughter. Don’t 

go to glean in another field. Don’t go elsewhere, but 

stay here close to my girls. (9) Keep your eyes on the 

field they are reaping, and follow them. I have ordered 

the men not to molest you. And when you are thirsty, 

go to the jars and drink some of [the water] that the 

men have drawn.”  

 

(10) She prostrated herself with her face to the ground, 

and said to him, “Why are you so kind as to single me 

out, when I am a foreigner?”  

 

(11) Boaz said in reply, “I have been told of all that you 

did for your mother-in-law after the death of your 

husband, how you left your father and mother and the 

land of your birth and came to a people you had not 

known before. (12) May the LORD reward your deeds. 

May you have a full recompense from the LORD, the 

God of Israel, under whose wings you have sought 

refuge!” 

 י״ב - רות ב׳:ח׳

מַ ֧ו ת הֲל֜עַז אֶל־ר ב֨    ֩אמֶר ֩)ח( וַי    ָ ת   ֣ו א ש  י אַל־ ֗עַת ְ ב  
י  ָֽלְכ  ֵ לְק ט  ֙ת  דֶ  ֙ל  ש ָ ז ֶ֖א תַעֲבו ר  ֥ם ל  ֛ר וְגַ ֔ה אַחֵ ֣ב ְ ה ֑י מ 
ק  ֥וְכ   ָ דְב  ם־נַעֲר תָָֽי׃ )ט( עֵינַ ֖ה ת  דֶ ֜ין ע  ָ ש   ךְ ב ַ ר־ ֤י  ֶ ה אֲש 

קְצ רו ן  ו   ֥ן הֲל ֔כְת ְ אַחֲרֵיהֶ ֣וְהָלַ  ֙ י  עָר  ֛ו א צ  י אֶת־הַנ ְ ים ֖ית 
לְת    ל   ֙ת וְהָלַכְת ְ ֗ךְ וְצָמ  ֑י נׇגְעֵ ֣לְב  ֵ ת   ים֔אֶל־הַכ  ָ ית ֕וְש 
 ֶ אֲב ֥מֵאֲש  ְ ָֽים׃  ֖ר י ש  עָר   ו ן הַנ ְ

 
פ  ל  נֶ  ֙ )י( וַת   ָ ת ַ ֔עַל־פ  ְ ש  יו  ֗אמֶר אֵלָ ֣רְצָה וַת   ֑חו  אָ ֖יהָ וַת  

י חֵ ֨מָצָ  ֩ ו עַ ֩מַד   עֵינֶ ֤את  ירֵ  ֙ יךָ ֙ן ב ְ י וְאָנ כ  ֔לְהַכ   ָָֽה׃  ֖נ  י   י נָכְר 
 

ג ֵ ֔אמֶר לָ ֣וַי    ֙עַז ֙עַן ב   ֤)יא( וַי ַ  ר־ ֤י כ   ֗ד ל  ג֜ ַ ד ה  ֨ה  ה  ֶ ל אֲש 
ית  ֵ ֣י מ ֖ךְ אַחֲרֵ ֔אֶת־חֲמו תֵ  ֙ עָש   יש  ָֽעַזְב  ֑ו ת א  ַ יךְ  ֣י אָב  ֞ךְ וַת 
מ ֵ  ֶ ֕י אֶל־עַ ֔לְכ  ֣ךְ וַת ֵ ֔מָֽו לַדְת ֵ  ֙רֶץ ֙ךְ וְאֶ ֗וְא  ר ל א־ ֥ם אֲש 
מ֖ידַָ  ל ֵ ֥עַת ְ ת ְ ַ ָֽו ם׃ )יב( יְש  לְש  עֳלֵ ֖ם יְה וָ ֥ו ל ש   ׇ ךְ  ֑ה פ 
רְת ֵ י  ֨ו תְה   כ   לֵמָ ֜מַש ְ ְ ל הֵ  ֙ ם יְה וָה ֤ה מֵע  ֗ךְ ש  רָאֵ ֣א  ל ֔י י ש ְ

ר־ב ָ  ֶ נָפָָֽיו׃ ֥את לַחֲס ֖אֲש  ְ ָֽחַת־כ  ַ  ו ת ת 

 

Ruth 4:9-12 

(9) And Boaz said to the elders and to the rest of the 

people, “You are witnesses today that I am acquiring 

from Naomi all that belonged to Elimelech and all that 

belonged to Chilion and Mahlon. (10) I am also 

acquiring Ruth the Moabite, the wife of Mahlon, as my 

wife, so as to perpetuate the name of the deceased upon 

his estate, that the name of the deceased may not 

disappear from among his kinsmen and from the gate 

of his home town. You are witnesses today.”  

 

(11) All the people at the gate and the elders answered, 

“We are. May the LORD make the woman who is 

coming into your house like Rachel and Leah, both of 

whom built up the House of Israel! Prosper in 

Ephrathah and perpetuate your name in Bethlehem! 

(12) And may your house be like the house of Perez 

whom Tamar bore to Judah—through the offspring 

which the LORD will give you by this young woman.” 

 

 י״ב - רות ד׳:ט׳

קֵנ  ב֨    ֩)ט( וַי  אמֶר  ם ֤ם עֵד  ֗ים וְכָל־הָעָ ֜עַז לַז ְ ֶ  ֙ים אַת 
י֙י קָנ  ֤ו ם כ   ֔הַי   ֶ אֶ  ֙ ית  ָל־אֲש  ימֶ ֣ת־כ  ל  ל־ ֛לֶךְ וְאֵ ֔ר לֶָֽא  ָ ת כ 
 ֶ לְי ֥אֲש  ן ו מַחְל ֖ר לְכ  ַ֑ו  י  ָֽי׃ )י( וְגַ ֖ו ן מ  ו ת ֣ם אֶת־ר ֣ד נָעֳמ 

י הָ  ת מַחְל ֨אֵ  ֩הַמ  אֲב  ֶ י ל  ֧ו ן קָנ  ֜ש  ָ ֣ית  ש   ים  ֤ה לְהָק  ֗י לְא 
ת  ֵ ם־הַמ  ֵ רֵ ֔חֲלָת ֣עַל־נַ  ֙ש  ָ כ  ם־הַמ ֵ ֧ו  וְל א־י  ֵ ם ֥ת מֵע  ֛ת ש 

ַ ֖אֶחָ  ש    ם הַי ָֽו ם׃  ֖ים אַת ֶ ֥ו  עֵד  ֑עַר מְקו מ ֣יו ו מ 
 

ל־הָעָ ֜אמְר ֨)יא( וַי    ָ ַ ֧ו  כ  ש   ר־ב ַ ֶ קֵנ  ֛ם אֲש  ים  ֖עַר וְהַז ְ
ן ֑עֵד   ֵ ש  ָ ֨יְהוָ  ֩ ים י ת  אָ ֜ה אֶָֽת־הָא  ָ יתֶ ֣ה הַב  ֵ רָחֵ ֗ה אֶל־ב  ל  ֤ךָ כ ְ

ֶ  ֙׀ ו כְלֵאָה  נ֨אֲש  ָ יהֶם ֤ר ב  ֵ ת  ְ רָאֵ  ית֣אֶת־ב ֵ  ֙ו  ש  ל ֔י ש ְ
ה־חַ  אֶפְרָ ֣וַעֲש ֵ ֵ ֔י ל ב ְ בֵ ֖תָה ו קְרָא־ש  ית לָָֽחֶם׃ )יב(  ֥ם ב ְ

יה   בֵ  ֙י בֵָֽיתְךָ ֤ו  ר־ילְָדָ ֔ית פ ֶ ֣כ ְ ֶ ָֽיהו דָ ֖ה תָמָ ֥רֶץ אֲש  ה ֑ר ל 
ן־הַז ֶ ֶ ֗מ  ן־הַָֽנ ַעֲרָ  ֔לְךָ  ֙ן יְהוָה ֤ר י ת ֵ ֨רַע אֲש   ה הַז  ָֽאת׃ ֖מ 

 

https://www.sefaria.org/Ruth.2.8-12
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7. A history of namelessness 
 

 

Judges 13:2 

(2) There was a certain man from 

Zorah, of the stock of Dan, whose name 

was Manoah. His wife was barren and 

had borne no children. 

 שופטים י״ג:ב׳ 

י רְעָ ֧יש  אֶחָ א֨   ֩)ב( וַיְה  צ ָ פ ַ ֛ד מ  ְ ש  מ   חַת ֥ה מ 
נ   מ֖הַד ָ ְ ת  ֑ו  מָנ ֣י ו ש  ְ ש  א  ֥ה וְל  ֖ו  עֲקָרָ ֥ו חַ וְא 

 ילָָָֽדָה׃ 
 

 

Judges 17:1-2 

(1) There was a man in the hill country 

of Ephraim whose name was Micah. (2) 

He said to his mother, “The eleven 

hundred shekels of silver that were 

taken from you, so that you uttered an 

imprecation which you repeated in my 

hearing—I have that silver; I took it.” 

“Blessed of the LORD be my son,” said 

his mother. 

 

 ב׳ -שופטים י״ז:א׳

י־א   מ ֖יש  מֵָֽהַר־אֶפְרָ ֥)א( וַָֽיְה  ְ ו  ֥י ם ו ש 
יכָָֽיְהו ׃ )ב( וַי    מ  ֣מ  ה  ֨ו מֵאָ  ֩ו  אֶלֶף ֡אמֶר לְא 

ֶ ֜הַכ ֶ  ָֽח־לָ ֣סֶף אֲש  ָֽק ַ ית ֤ךְ ואתי ]וְאַ ֗ר ל  [ אָל   ֙ ת ְ
אָזְנַ ֣אָמַ  ֙וְגַם ֵָֽה־הַכ ֶ ֔רְת ְ ב ְ נ  ת   ֥י ה  י ֣י אֲנ  ֖סֶף א 

מ  ֣יו וַת   ֑לְקַחְת    ר֔אמֶר א  ָ נ  ֥ו  ב   י לַיהוָָֽה׃ ֖ו ךְ ב ְ

 

Judges 19:1 

(1) In those days, when there was no 

king in Israel, a Levite residing at the 

other end of the hill country of Ephraim 

took to himself a concubine from 

Bethlehem in Judah. 

 

 שופטים י״ט:א׳ 

י  י מָ   ֙ )א( וַיְה  ַ רָאֵ ֣לֶךְ אֵ ֖ם ו מֶ ֔ים הָהֵ ֣ב  י ש ְ ל  ֑ין ב ְ
תֵ ֚י ג ָ ֗יש  לֵו  ֣י ׀ א  ֣וַיְה   ירְַכ ְ י ם  ֔י הַר־אֶפְרַ ֣ר ב ְ

ָֽח־לו   ָֽק ַ ש  ָ  ֙ וַי   ילֶ ֣א  ב ֵ ֔ה פ   חֶם יְהו דָָֽה׃ ֖ית לֶ ֥גֶש  מ 

 

Ruth 2:6 

(6) The servant in charge of the reapers 

replied, “She is a Moabite girl who 

came back with Naomi from the 

country of Moab. 

 

 רות ב׳:ו׳ 

ַ צ ָ נ֛ ַ עַן הַ ֗)ו( וַי  ו צְר  ֥עַר הַנ   ים ֖ב עַל־הַק 
י הָ ֤ר נַעֲרָ ֑וַי  אמַ  ָ ֔ה   ֙ה מָֽו אֲב  ָֽם־֥יא הַש   בָה ע 
דֵ ֖נָעֳמ   ְ ש    ה מו אָָֽב׃ ֥י מ 

 

https://www.sefaria.org/Judges.13.2
https://www.sefaria.org/Judges.13.2
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8. A new hope 
 

I Samuel 1:1-8 

(1) There was a man from Ramathaim of 

the Zuphites, in the hill country of 

Ephraim, whose name was Elkanah son of 

Jeroham son of Elihu son of Tohu son of 

Zuph, an Ephraimite. (2) He had two 

wives, one named Hannah and the other 

Peninnah; Peninnah had children, but 

Hannah was childless.  

 

(3) This man used to go up from his town 

every year to worship and to offer sacrifice 

to the LORD of Hosts at Shiloh.—Hophni 

and Phinehas, the two sons of Eli, were 

priests of the LORD there.  

 

(4) One such day, Elkanah offered a 

sacrifice. He used to give portions to his 

wife Peninnah and to all her sons and 

daughters; (5) but to Hannah he would 

give one portion only—though Hannah 

was his favorite—for the LORD had 

closed her womb. (6) Moreover, her rival, 

to make her miserable, would taunt her 

that the LORD had closed her womb. (7) 

This happened year after year: Every time 

she went up to the House of the LORD, 

the other would taunt her, so that she wept 

and would not eat.  

 

(8) Her husband Elkanah said to her, 

“Hannah, why are you crying and why 

aren’t you eating? Why are you so sad? 

Am I not more devoted to you than ten 

sons?” 

 

 ח׳ -שמואל א א׳:א׳

י  ן־הָרָמָתַ ֜יש  אֶחָ א֨   ֩ )א( וַיְה  ר  ֣ים מֵהַ ֖י ם צו פ  ֛ד מ 
מ ֑אֶפְרָ  ְ ן־יְר חָ ֠ו  אֶ ֡י ם ו ש  ֶ יה֧לְקָנָה ב  ל  ן־א  ֶ ו א ֛ם ב 
ן־ת    ֶ ָֽי׃ )ב( וְלו  ֖חו  בֶן־צ֥ב  ת ֵ  ֙ו ף אֶפְרָת  ְ ים  ֔י נָש   ֣ש 
 ֵ ָ ֙ ם אַחַת ש֤  ֵ ֔חַנ  נ  ֥ה וְש  ֵ ָית  ֖ם הַש   נ  נ  ְ ָה ֤ה וַיְה  ֑פ  נ  פְנ   ֙י ל 
ָ֔יְלָד   ָֽים׃  ֥ה אֵ ֖ים ו לְחַנ   ין יְלָד 

 
ירו  ֤יש  הַה ֨הָא   ֩ )ג( וְעָלָה י מָ   ֙ ו א מֵָֽע  ימָה  ֔ים ׀ ימָ  ֣מ 
חֲו   ַ ת  ְ ָֽש  זְב   ֧לְה  ל  ֖ה צְבָא ֥חַ לַיהוָ ֛ת וְל  ש   ָ ֑ו ת ב ְ ם  ֞ה וְש 

נֵ ְ י֗י בְנֵָֽי־עֵל  ֣ש   ים לַיהוָָֽה׃  ֖ס כ  הֲנ  ֔נְחָ ֣ו פ   ֙י חָפְנ 
 

זְב ַ ֔י הַי  ֣)ד( וַיְה   נ ָ ֞ה וְנָתַ ֑ח אֶלְקָנָ֖ו ם וַי   פְנ  ה ֣ן ל 
ת   ְ ש  נֶ ֗א  ָ ָ ֖יהָ ו בְנו תֶ ֛ו  ו ָֽלְכָל־ב  ה  ֕יהָ מָנָֽו ת׃ )ה( ו לְחַנ 
ה ֖ב וַָֽיהוָ ֔אָהֵ  ֙ י אֶת־חַנ ָה֤י ם כ   ֑ת אַפ ָ ֖ה אַחַ ֥ן מָנָ ֛י ת ֵ 
ָֽעֲסַ ֥סָגַ  ׃ )ו( וְכ  ה ֤ר רַחְמָָֽה  ָ עַס ֔ג ַם־כ ַ  ֙צָָֽרָתָה  ת 
עֲב ַ מָ ֖ב  ע  ָֽי־סָגַ ֑ו ר הַר ְ עַ ֖ר יְהוָ ֥ה  כ   ׃ )ז( ֥ה ב ְ ד רַחְמָָֽה 
נָ ֜ן יַעֲש ֶ ֨וְכֵ  ָ נָ֣ה ש  ָ ד ֵ ֗ה בְש  בֵ  ֙ י עֲל תָה  ֤ה מ  ה  ֔ית יְהוָ ֣ב ְ
סֶ כ֖ ֵ  כְע  ַ בְכ ֶ ֑ן ת  ָה וַת    א ת אכַָֽל׃  ֥ה וְל  ֖נ 
 

ָ ה  ֣ה  אֶלְקָנָ ֜אמֶר לָ ֨)ח( וַי    יש  בְכ   לָ֣  ֙ ה  חַנ הָ ֗א  י ֗מֶה ת 
י ֤ךְ הֲל ֑ע לְבָבֵ ֣מֶה ירֵַ ֖י וְלָ ֔א ת ָֽאכְל  ל֣   ֙ מֶה ֙וְלָ   ֙ו א אָָֽנ כ 
רָ ֔ו ב לָ ֣ט ָֽים׃ ֖ךְ מֵעֲש ָ נ  ָ  ה ב 
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